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"False Friends" in the dictionary, concepts, characteristics and types 

with a Proposed Conception  

"Dictionary of false friends between Arabic and Hebrew" 

Abstract: 

This research seeks to demonstrate the importance of false 

friends Dictionaries. The study deals with this phenomenon in both 

Arabic and Hebrew. 

It also aims at Contributing to the conceptualization of the 

dictionary of false friends in the Arabic and Hebrew languages, which is 

what the Arab library needs. The study also seeks to help translators to 

avoid making mistakes that result from this phenomenon during the 

translation process from Arabic into Hebrew and vice versa.  

The study follows the contrastive analysis approach, and in the 

end the study creates a model for the dictionary of false friends between 

Arabic and Hebrew, giving the main meanings of false friends and 

providing the correct alternative. 

The study has reached several results, including that false 

friends differ from several phenomena that share some characteristics 

with them, the study clarified the differences between them all. 

 

"النظائر المخادعة" في المعجم، المفاهيم والخصائص والأنواع مع مقترح "معجم النظائر 

 المخادعة بين العربية والعبرية"

 لخص:م

ــة ــائر المخادع ــاا النظ ــة معجم ــاج أهمي ــى بي ــة ال ــلد الد اس ــعى ه  false friendsتس

Dictionariesاللغتين العربية والعبرية.  ، وتتناول الد اسة هلد الظاهرة في 

وترمي الد اسة الى تحقيق عدة أهداف منها؛ المســاهمة فــي وصــع تصــو  لمعجــم النظــائر 

ة وهو ما تحتاج اليه المكتبة العربية، كما تسعى الد اسة الــى المخادعة في اللغتين العربية والعبري

الظــاهرة فــي أ نــاء عمليــة مساعدة المترجمين في تجنب الوقوع في الأخطاء التي تنــتع عــن هــلد 

 الترجمة من العربية الى العبرية والعكس.

 -ريوتتبع الد اسة منهع التحليل التقابلي؛ فتتتبع الألفــاف فــي قــامو  ســجيج المــ دوج عب ــ

ا  -عربي/ عربي عبري،  م تؤصل هلد الألفاف اشتقاقياً ودلالياً، وفي النهاية تضع الد اســة نموذجــً

ين العربية والعبرية، يعطــي المعــاني الرئيســة للنظيــر المخــادع ويــوفر لمعجم النظائر المخادعة ب

 البديل الصحيح. 

المخادعــة تفتــر  عــن عــدة فــواهر وقد توصلت الد اسة الى عــدة نتــائع منهــا أج النظــائر 

 تتقاطع معها في بعض السماا؛ وقد أوصحت الد اسة الفرو  بينها جميعًا.
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عجم النظائر اهيم والخصائص والأنواع مع مقترح "م"النظائر المخادعة" في المعجم، المف

 المخادعة بين العربية والعبرية"

 مقدمة:

 ـ ــاا النظـ ــة معجم ــاج أهمي ــى بي ــة ال ــلد الد اس ــعى ه ــةتس  false friendsائر المخادع

Dictionaries .وتتناول الد اسة هلد الظاهرة في اللغتين العربية والعبرية ، 

معجــم النظــائر اف منها؛ المســاهمة فــي وصــع تصــو  لوترمي الد اسة الى تحقيق عدة أهد

تسعى الد اسة الى المخادعة في اللغتين العربية والعبرية؛ وهو ما تحتاج اليه المكتبة العربية. كما 

مساعدة المترجمين في تجنب الوقوع في الأخطاء التي تنــتع عــن هــلد الظــاهرة فــي أ نــاء عمليــة 

عكــس، وذلــ  عــن طريــق امــداد الطــرفين بتصــو  لمعجــم الو (1)الترجمة من العربية الى العبرية

"فما زالت المعجمــاا  نائيــة اللغــة  Kirkness:للنظائر المخادعة في اللغتين؛ يقول ألن كيركنس 

أكثر المراجع المستخدمة في تعلــيم اللغــة الثانيــة علــى المســتوياا كافــة، وهنــاة معجمــاا  نائيــة 

. كما ترمي الد اسة الى جلب الانتباد الــى فــاهرة (2)متخصصة مثل معجماا النظائر المخادعة"

النظــائر المخادعــة التــي لــم تحــم  بالاهتمــاع الكــافي، فلعــل الد اســة تكــوج مقدمــة لمجموعــة مــن 

 معجماا النظائر المخادعة بين العربية وغيرها من اللغاا.

ين عــدة وب ــ نهــاوتتبع الد اسة منهع التحليل التقــابلي؛ فترعــرف النظــائر المخادعــة وتفــر  بي

فواهر مشابهة أولًا،  م تقا ج النظاع الدلالي في اللغتين عن طريق تتبع هلد النظائر فيهما؛ حيــ  

لتبــين التشــابه بــين  (3)عبــري -عربــي/ عربــي -تتتبع الألفاف في قامو  سجيج المــ دوج عبــري

المشــترة  ج فــيتنــد الألفاف العبريــة والعربيــة،  ــم تؤصــل هــلد الألفــاف اشــتقاقياً )لبيــاج أنهــا لا 

ا لتبــين الفــرو  بينهــا مــن خــ ل الاعتمــاد علــى معجــم   Gesenius Hebrewالســامي( ودلاليــً
)4(Chaldee Lexicon Old Testament Scriptures . ومعجم لســاج العــرب لابــن منظــو ،

اني وفي النهاية تضع الد اسة نموذجًا لمعجم النظائر المخادعة بين العربية والعبرية، يعطــي المع ــ

 ة للنظير المخادع، ويوفر البديل الصحيح. لرئيسا

ونظرًا لأج توجه الد اسة ينطلق من اللغوياا العربية، فقد  تبــت الد اســة مــداخل المعجــم 

 وفقاً للحرف العربي المقابل للصوا العبري. 

يوفر للقا ئ المفرداا المعاصرة للغتين وقد وقع اختيا  الد اسة على قامو  سجيج؛ لأنه 

ربية، كما يعرض لغة التو اة والقرآج الكريم، ولغة المشناد والتلمود، كما يشتمل على والع عبريةال

 .كلماا أجنبية تأصلت في العبرية والعربية، ويلكر مصد ها

وعلى الرغم من أج علم اللغة المقا ج هــو المعنــي بمقا نــة اللغــاا التــي تنتمــي الــى أســرة 

فــ ج طبيعــة الد اســة هنــا تتطلــب التحليــل  -ســةالد اوصــوع كما هو الحال فــي اللغتــين م -واحدة

 comparativeالتقابلي؛ يقول الدكتو  عبدد الراجحي: "واستمر في هلا القرج علم اللغة المقا ج  

linguistics  ا؛ اذ يخــتص بمقا نــة لغتــين أو أكثــر لكن هدفه مختلج عما نحن بصددد اخت فاً بينــً

خصائص الو ا ية المشــتركة بــين هــلد اللغــاا...  ــم لى الصول امن عائلة لغوية واحدة ابتغاء الو

ليقا ج بين لغتــين أو أكثــر مــن عائلــة لغويــة  contrastive linguisticsفهر علم اللغة التقابلي 
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واحدة أو عائ ا لغوية مختلفة بهدف تيسير المشك ا العملية التي تنشــأ عنــد التقــاء هــلد اللغــاا 

فضل علم اللغة التطبيقي مصــطلح التحليــل التقــابلي بــدلًا مــن ة. ويجنبيكالترجمة وتعليم اللغاا الأ

علم اللغة التقابلي؛ اذ المقصود هنا تحليل لغوي يجري على اللغة التي هي موصــع التعلــيم واللغــة 

 (5)الأولى للمتعلم"

وتأتي فكرة الد اسة من منطلق أج الصعوباا التي تواجه كً  من متعلم اللغــة والمتــرجم لا 

 فقط من الاخت ف بين أنظمة اللغة العربية وأنظمة لغته الثانية، لكنها يمكن أج تنبع أيضًا مــنتنبع 

ابلي مــن مقولــة التشابه بين اللغتين اللي قد يؤدي الى الوقوع في الأخطاء؛ "تنبع فكرة التحليل التق

م هــلد اللغــة الأجنبيــة تقر  أج أي متعلم للغة أجنبية لا يبدأ في الحقيقة من فراغ، وانما هو يبدأ تعل ــ

ه... وقــد فهــر التحليــل وهو يعرف شيئاً ما من هلد اللغة هلا الشيء هو ما يشبه شــيئاً مــا فــي لغت ــ

في اكتشافه كما أنه قد يتــوهم تشــابهاً التقابلي حتى لا يترة لكل متعلم هلد المهمة؛ لأنه قد لا ينجح 

 amis-faux"(6)غير حقيقي، كما هو الحال فيما يعرف بالنظائر المخادعة 

كما ترجع أهمية د اسة مفرداا لغة الد ا  الأصلية الــى أنهــا تفيــد فــي اكتســاب الــدا    

ختبا ، ومثــل هــلد مفرداا اللغة الثانية؛ حي  يمكن أج يستفاد منها في اختيا  عينة للتد يس أو الا

ا أخــلا فــي القــوائم لا يمكــن أج تعكــس لنــا مســتوياا الســهولة والصــعوبة فــي المفــرداا، الا اذ

الأصــلية الاعتبا  أهم عامل وأقواد في اكتساب مفرداا اللغة الأجنبية وهو مفرداا لغــة الــدا   

 . (7)ق والأبنية النحويةبوصفها عامً  له أهميته في اختيا  الكلماا مثلما له أهميته في مجال النط

تطبيقية قليلــة فيمــا  لهلد الظاهرة، فلم تجد الباحثة سوى د اساا الدراسات السابقةأما عن  

، تناول النظائر المخادعــة فــي (8)ثً  هناة بح  لصالح بن عياد الحجو ييخص اللغة العربية؛ فم

لتركية، والم وية، والهوسا. كــلل  خمس لغاا مقابل اللغة العربية هي: الأ دية، والإندونيسية، وا

 Idiomatic falseحية النظــائر المخادعــة الاصــط  (9)تنــاول الــدكتو  أحمــد صــديق الــواحي

friends  ــاا ــة وبعــض لغ ــين العربي ــتاج الظــاهرة ب ــت د اس ــة، وتناول ــة والإنجلي ي ــين العربي ب

والســونداوية،  العربيــة بــين المخادعــة عن النظــائر Hisan Mursalin)10(اندونيسيا؛ هما: بح  

 نبــي المخادعــة عــن النظــائر (11)ومحمد المصطفى عبد الجبا  Wahyudi Rusوبح  لكل من 

والأتشيهية.  وبــلل  يتضــح اخــت ف هــلد الد اســة عــن الد اســاا الســابقة التــي تناولــت  العربية

ا اا نظريــة النظائر المخادعة بين اللغة العربية وبعض اللغاا غير السامية. أمــا غيــر ذلــ  ف ش ــ

 للظاهرة وتعريج بها في بعض كتب اللغة.

 تمهيد 

، اج "فــاهرة لح فةةي البةةر بدايةةة وهةةور المصةة عــن  Chamizo Domingueيقــول 

بوصفها قضية تدخل لغوي قديمة قدع اللغــاا الطبيعيــة نفســها،  false friendsالنظائر المخادعة 

 Maxime( حــدي ؛ فقــد وصــعه faux amisلكن مصطلح النظائر المخادعة نفســه )بالفرنســية 

Koessler  وJules Derocquigny " في عملهماles faux amis, ou, les trabisons du 

vocabulaire anglais: conseils aux traducteurs"  النظائر المخادعــة أوخيانــة الألفــاف"

القرج  ، وعلى الرغم من تأخر فهو  المصطلح حتى1928الإنجلي ية: نصيحة للمترجمين" عاع 

العشرين، ف ج الظاهرة نفسها قد در ست قبل ذل ؛ ف ج أقدع عمل حول الموصوع يعود الــى القــرج 



 السيد أمينمروة مصطفى د. 

 

 12 2020يونية    74فيلولوجى  
 

ا  (Larsson and Gruszczynski 1998)بع عشــر الســا وقــد أعيــد طبعــه حــديثاً، ويعــد معجمــً

 Maxime Koesslerللنظائر المخادعــة فــي اللغتــين الســويدية والبولنديــة. لكــن يبقــى مصــطلح 

هو الأكثر انتشاً ا بــين اللغــويين والمتــرجمين. ويشــير المصــطلح ا ج  Jules Derocquignyو

من كلمتين في لغتين أو أكثر تتفقاج  سمًا و/أو صوتاً لكنهما تختلفــاج فــي  الى فاهرة لغوية تتكوج

   (12)و كلياًالمعنى ج ئياً أ

ــي بأنهــا: "مصــطلح  David Crystalويعرفهــا كريســتال  ــة يســتخدع ف اللغويــاا المقا ن

 لوصج كلماا في لغاا مختلفة، تتشابه في الشكل لكنها تعبر عن معاج مختلفة، مثال ذل  لفــم "

"caldo في الإيطالية اللي يتــرجم الــى "حــا " ولــيس "بــا د" كمــا يشــير نظيــرد فــي الإنجلي يــة

cold""."(13)  

 سمًا أو صــوتاً فــي لغتــين أو  وتعرف أيضًا بأنها: " كلمتاج معينتاج متشابهتاج أو متكافئتاج

 (14)أكثر، لكن لهما معاج مختلفة"

اا  ســمًا و/أو صــوتاً، فــي حــين أج وي حم هنا أج التعريج الأول  ك  علــى اتفــا  الكلم ــ

حدث عن التشابه في الشكل فقط، وهو ما أجمله التعريج الثال  في أنــه تشــابه أو التعريج الثاني ت

 التعريج الأول الى أج الاخت ف في المعنى قد يكوج كلياً أو ج ئياً.تكافؤ. كما أشا  

، والمص لح عند العةةر أما عن  لر ثــ  قيــل: المثــل فــي كــل شــيء... ، فــالنظير لغــة تعنــي "الم 

ب هر فــي الأ شــكال، والأ خــ   والأ فعــال والأ قــوال"والنَّظ لر والشــلأ ثــ  يــرة، وهــي الم  : جمــع ن ظ  ائ رر
(15) ،

داعًا"والمخادع من  ه مرخاد عة وخ  فيه... وخاد ع  خدع يعني "افها  خ ف ما ترخ 
(16)  

معنى غير اللي يحملــه، وهــو ويتضح من ذل  أج النظير المخادع يعني المثيل اللي يوحي ب

ر كلمة  ما أقرد المعنى الاصط حي؛ فقد عرفه الدكتو  محمد علي الخولي بأنه "كلمة في لغة تناف 

الإنجلي يــة و)شــاي(  (shy)أخــرى فــي لغــة أخــرى فــي اللفــم وتختلــج عنهــا فــي المعنــى، مثــل 

لمــاا تبــدو متشــابهة ، وعرفه الدكتو  عبد الراجحي بأنه "مصطلح يدل على وجود ك(17)العربية"

ي الاستعمال وتــؤدي الــى أخطــاء، ويحــدث هــلا فــي اللغــاا بين لغتين، لكنها في الحقيقة مختلفة ف

 He turned the lastالمتقا بة، من أمثلة ذل  الجمل ا تية لط ب ألماج يد ســوج الإنجلي يــة. 

side يقصد ،page  لأج الألمانية تستخدع كلمةsite"(18)  

مخادعة؛ "لأنه على الرغم من أنها تبدو سهلة في الــتعلم والفهــم يها النظائر الولهلا يرطلق عل

 (19)من النظرة الأولى، ف نها بالنسبة للمتحد ين غير الأصليين، لا تبين عن معناها الحقيقي"

دة في اللغاا التــي تنتمــي الــى أســرة واحــدة وليس شرطًا أج تكوج النظائر المخادعة موجو

ها داخــل اللغــة نها في اللغاا التي لا تنتمي الى أسرة واحدة كما يمكن ايجادفقط، فيمكن الكشج ع

الواحدة نظرًا لتعدد لهجاتها؛ اذ "ترفهم فاهرة النظائر المخادعة عمومًا على أنها تطو  بيني يــؤ ر 

م،  Giftتنتمي الى أسرة لغوية واحدة ) في اللغاا المختلفة، اما اللغاا التي تعنــي فــي الألمانيــة ســر

حبــل  rope( وامــا اللغــاا التــي لا تنتمــي الــى أســرة واحــدة )مثــل وتعنــي فــي الإنجلي يــة هديــة

في الإسبانية التــي تعنــي م بــس(، لكنهــا موجــودة داخــل اللغــة الواحــدة   Ropaالإنجلي ية مقابل 

تحليل المتغيراا الجغرافية المؤ رة في شكل الكلمة وهلد هي  أيضًا؛ حي  يمكن العثو  عليها عند
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 biscuit, fag, pants, rubber orحالــة الإنجلي يــة البريطانيــة والأمريكيــة؛ فكلمــاا مثــل 

suspenders  ــج ــا تختل ــن معانيه ــة، لك ــة والأمريكي ــة البريطاني ــين الإنجلي ي ــي اللهجت ــد ف توج

 (20)كثيرًا"

، false friends التي أرطلقت على هلد الظــاهرة بجانــب مصــطلح تعددت المص لحاتوقد 

 ،  faux amis(21)، وغالباً ما تعرف بالمقابل الفرنسي false cognatesها أيضًا فيطلق علي

وعرفه دافيد كريســتال بأنــه "مصــطلح يســتخدع فــي التحليــل  Paronymyوهناة مصطلح 

الجل  نفسه، وهلا يظهر خاصة في كلمــة مكونــة الدلالي للإشا ة الى ع قة بين كلماا مشتقة من 

. وبلل  يتضح أج المقصود بالمصطلح هنا أقرب (22)ير بسيط فيها"من كلمة في لغة أخرى مع تغي

 .للمشتق أو للمشترة السامي منه الى النظير المخادع

أكثر من ستة عشر مصطلحًا تشير الى الظاهرة نفسها أو مــا يشــبهها...  Buncicكما "ذكر 

  يمكن تطبيــق فأود أج أ ك  على خمسة منها؛ حي Buncicأما بالنسبة للمصطلحاا التي ذكرها 

 ,false pairs هــي:وسع من فاهرة النظائر المخادعــة. هــلد المصــطلحاا معناها على فاهرة أ

deceptive words, false cognates, treacherous twins, belles infidels.  مــن

اا البديلة كلها استخدمت للإشا ة الى الظــواهر التــي تشــترة فــي أنهــا الواصح أج هلد المصطلح

 false cognatesخطاء.  بما كاج أهم مصــطلح بــين هــلد المصــطلحاا الخمســة هــو مصد  للأ

مــن الممكــن أج يــؤدي الــى الخطــأ؛ فلفــم  false friendsلكن استخداع هــلا المصــطلح بــدلًا مــن 

cognate لتــي تشــترة فــي الأصــل بصــرف النظــر عــن تطــو  يســتخدع فــي اللغويــاا للألفــاف ا

سه مع اخت فاا ترجع الى التطو  الصوتي... وهــلا مــا يجعــل معانيها... فهي تنحد  من الجل  نف

false friends  أعم منfalse cognates"(23)   

المقابلة لها في العربية، فنجد الدكتو  محمــد  تعدد الترجماتوقد أدى تعدد المصطلحاا الى 

، واســتخدع معجــم False cognate"(24)علــي الخــولي يضــع مصــطلح "النظيــر الــوهمي مقابــل 

مقــابً  للمصــطلح الســابق  (25)دي  مصطلح "المشترة اللفظي الكــاذب"لحاا علم اللغة الحمصط

 (26)ائر الخادعة"نفسه، واختا  دكتو  محمود صيني واسحا  الأمين مصطلح "النظ

ولا يفتــر  مصــطلح النظــائر الخادعــة عــن النظــائر المخادعــة كثيــرًا، أمــا عــن مصــطلح 

 اسة ألا تأخل به نظــرًا لمــا يمكــن أج يحــدث مــن خلــط بينــه المشترة اللفظي الكاذب فقد آ را الد

 الــى أنــه لــم يحــم  أي مــن هــلدوبــين المشــترة اللفظــي الــلي يخــتص باللغــة الواحــدة، بالإصــافة 

المصطلحاا بالانتشا  اللي كرتــب لمصــطلح النظــائر المخادعــة ولــلل  ا تضــته الد اســة مقــابً  

 .false friendsلمصطلح 

خلط بين واهرة النظائر المخادعة وغيرها من  لمصطلحاا وترجماتهاكلل  نتع عن تعدد ا

بــن فــا   التي تتقاطع معها في بعــض الســماا، ومنهــا المشــترة اللفظــي؛ وقــد عرفــه ا الظواهر

بقوله: "يسمى الشيئاج المختلفاج بالاسمين المختلفين؛ وذل  أكثر الكــ ع؛ كرجــل وفــر . وتســمى 

نحو عين الماء وعين المال وعين السحاب. ويسمى الشــيء الواحــد  الأشياء الكثيرة بالاسم الواحد؛

ع للدلالة على أكثر فهو اللفم الواحد المستخد (27)بالأسماء المختلفة؛ نحو السيج والمهند والحساع"
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من معنى، وهلا ما وصحه السيوطي بتعليقه على ك ع ابن فا  : "والقسم الثــاني ممــا ذكــرد هــو 

وقد حــدد أهــل الأصــول بأنــه اللفــم الواحــد الــدال علــى معنيــين مختلفــين المشترة اللي نحن فيه. 

   (28)فأكثر"

تهــتم الد اســة بــلكرهما  -ويفر  الدكتو  أحمد مختا  عمر بين نوعين من المشترة اللفظي

"نوع حدث نتيجة تطو  في  -نظرًا لتركي  الد اساا الغربية عليهما في تعريج النظائر المخادعة

التــي  operationنتيجة اكتساب الكلمة معنى جديدًا أو معاني جديدة مثل كلمــة  الجانب الدلالي أي

ة الماليــة... ويســمى هــلا النــوع تستعمل للدلالة على الخطة العسكرية والعملية الجراحيــة والصــفق

معنى متعدد(. ونوع حدث نتيجة تطــو  فــي جانــب النطــق،  -)كلمة واحدة polysemyبولي يمي 

كلمتاج تدل كل منهما على معنى  م يحدث عن طريق التطو  الصــوتي أج  ويحدث هلا حين توجد

 seeمعنــى بحــر وب seaين وتصبحا في النطق كلمــة واحــدة. مثــال ذلــ  كلمــة تتحد أصواا الكلمت

)كلمــاا  homonymyبمعنــى يــرى )لا يهــم اخــت ف الهجــاء(. ويســمى هــلا النــوع هومــونيمي 

   (29)معاج متعددة(" -متعددة

 جم "فيقسم الهومونيمي الى مداخل بعدد كلماته، ويوصع البولي يميهما في المعأما عن مكان

 (30)في مدخل واحد لأنه كلمة واحدة في الحقيقة"

ويتضح الاخت ف بين المشترة اللفظي والنظير المخادع في أج المشترة يكوج داخل اللغــة 

ل اللغة أو بين لغة وأخرى أو الواحدة وبحروف اللغة نفسها، في حين تكوج النظائر المخادعة داخ

 لغة وعدة لغاا.

وقد حرصت الد اسة كما تتقاطع فاهرة النظائر المخادعة مع ما يعرف بالمشترة السامي، 

على توصيح الفر  بين النظائر المخادعة والمشترة السامي خاصة؛ نظرًا لأج اللغتين محل نظر 

يقول اسرائيل ولفنسوج: "علــى أج هنــاة  -اميةالد اسة )العربية والعبرية( تنتمياج الى اللغاا الس

ماا مشتركة في جميع اللغاا السامية يرجح أنها كانــت مــادة مــن اللغــة الســامية الأصــلية مثــل كل

  (31)الضمائر والعدد وأعضاء الجسم وجملة من الألفاف... وعدد غير قليل من حروف الجر"

 ألفــاف وهنــاةساســية؛ يقــول: "وقد أطلق عليها الكتو  محمود فهمــي حجــازي "الألفــاف الأ

 في دلالتها بنفس موجودة الألفاف هلد أج بلل  المقصود وليس السامية، اللغاا هافي تشترة أساسية

 أصــل الــى ترجــع الألفــاف هــلد أج ولكن المقصــود الدلالاا، تتغير ما فكثيرًا السامية، اللغاا كل

ي كمــال الــدين بعــض كتو  حــازع عل ــوقــد وصــع الــد (32)الأولــى" السامية اللغة في واحد اشتقاقي

وجــود الكلمــة المعايير التي يتحدد بها وصع اللفم السامي بالنسبة لدائرة المشترة السامي وهي: "

 (33)في اللغاا السامية الرئيسة، وحدة الأصل الاشتقاقي، الحقل الدلالي المشترة"

لســن ختلــج الأ؛ "قــد تUniversauxكلل  تفتر  النظائر المخادعــة عمــا يســمى بالكليــاا 

بعضها عن بعض، بيد أنها تتقاسم في الوقت نفسه عددًا من الخصوصياا التــي تســمى ب"كليــاا 

اللغة"... حي  تتوزع هلد الكلياا على مجمل المجالاا اللسانية... ففي مجال التركيبيــاا نجــد أج 

اط نلفيه فــي أنم ــ الم وهو ما لابعض الأنماط )مثل الضمائر( تؤلج قاسمًا مشتركًا بين كل ألسن الع

أخرى )كالأدواا مثً (، وفي مجال الدلالياا كنــا قــد أبرزنــا أج بعــض المتصــو اا اللهنيــة )أو 
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ا للنظــائر  (34)الأولياا الدلالية( تكوج ممفردة في جميع ألسن العالم" وهي تتفق لفظًا ومعنــى خ فــً

 المخادعة التي تفق لفظًا دوج معنى.

ظــواهر التــي تشــترة معهــا فــي ادعة عــن غيرهــا مــن الاخت ف النظائر المخوبلل  يتضح 

 مسألة وجود ألفاف متطابقة أو متشابهة في لغتين أو أكثر.

، فهنــاة تقســيماج؛ الأول: ينظــر الــى المعنــى فيقســمها الــى أنواع النظائر المخادعةأما عن 

ا  ا ، وأخــرى متش ــfull false friends)نظــائر مخادعــة متشــابهة كليــً  partial falseابهة ج ئيــً

friends (. والثاني: ينظر الى الأصل الاشتقاقي فيقسمها الى )نظائر مخادعة عا صةChance 

false friends وأخرى دلالية ،semantic false friends.) 

تشترة النظائر المخادعة العا صة في الشــكل، لكــن لــديها أصــولًا ومعــاني مختلفــة فــي "و

الإســباني   burroفلفــمة الواحــدة؛ الهومونيمي داخل اللغن مقا نتها بالمشترة ويمك، لغاا مختلفة

الإيطالي )بمعنى ال بدة(؛ متشابهاج صوتاً وكتابــةً، وبالتــالي يمكــن   burro)بمعنى الحما ( ولفم 

أي اج النظــائر المخادعــة العا صــة  عدَّهما حالتين نموذجيتين لهلا النوع مــن النظــائر المخادعــة.

ا( فــي لغتــين أو أكثــر، لكــن دوج وجــود ســبب دلالــي أو  أو/و صوتً مشابهة )شكً  ما لة أو مألفاف 

يســاعد الســيا  فــي تجنــب ســوء الفهــم، وعــادة لا ترضــمَّن النظــائر و (35)اشــتقاقي لهــلا التــداخل"

 (36)المخادعة العا صة في القواميس"

ة وتفتر  النظائر المخادعة الدلالية عن العا صة في أج النظائر المخادعــة الدلاليــة "تشــتر

تل  الكلمــاا التــي لهــا في الأصل الاشتقاقي نفسه، لكن تختلج معانيها في اللغاا المختلفة... فهي 

ونســتطيع أج نكتشــج  العديد من المعاني، بعضــها يتطــابق فــي كلتــا اللغتــين وبعضــها لا يتطــابق.

لــة حا وفــيع قاا دلالية بينها. ويمكن عدها مكافئة للمشــترة البــولي يمي داخــل اللغــة الواحــدة، 

   (37)"اللغاا الأو وبية ف ج كثيرًا منها مشتقة من ال تينية أو اليونانية

؛ Chance false friendsوترك  الد اسة على النوع الأول؛ النظائر المخادعة العا صــة 

ــا " ــن أنه ــرغم م ــى ال ــاء فعل ــا مصــد  للأخط ــة، ف نه ــة الدلالي ــن النظــائر المخادع ــدًا م ــل تعقي أق

 (38)المفاجئة"

 ئر المخادعة:رف النظامناهج تع

هناة    ة مناهع لتعرف النظائر يمكن اتباعها لتعرف النظــائر المخادعــة، هــي: الإم ئيــة 

فمطابقة الشكل الكتابي  Orthographic approach:والصوتية والدلالية؛ أولًا: المنهع الإم ئي 

بين   (Edit Distance) ؛ حي  تقا  نسبة التحريرن النظائرهي أقدع طريقة للكشج ع)الهجاء( 

بقيــا  عــدد نســبة التحريــر  ماا اللغاا المختلفة التي تشترة في حروف الهجاء نفســها. وتقــوعكل

عملياا الحلف والإدخال والاستبدال ال زمة لتحويل كلمة اللغة المصد  الى كلمة اللغة الهدف... 

أطول تتابع  Longest Common Subsequence Ratioهناة أسلوب شائع وفعال آخر هو و

ا: المــنهع الصــوتي  )ولــيس بالضــرو ة أج يكــوج متجــاوً ا(. وفمشــترة للحــر  Phonetic انيــً

approach ويهدف الى تعرف النظائر بناءً على التشابه في النطق بدلًا من الهجــاء، وقــد أفهــر :

Knight and Graehl   أنه يمكن العثو  علــى نظــائر صــوتية بــين اللغــاا التــي تختلــج أنظمــة
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ا المــنهع الــدلالي ابتها اخت ف الإنجلي كت : ويعمــل Semantic approachيــة عــن اليابانيــة.  الثــً

على الجمع بين الأدلة فيما يتعلق بالتكافؤ الترجمي )أي تشــابه معانيهــا( بــين النظــائر مــع التشــابه 

  (39)الهجائي أو الصوتي، وتتيح هلد المناهع أيضًا اكتشاف النظائر المخادعة"

ــنهع روف خــت ف حـ ـونظــرًا لا ــة الم ــع الد اس ــة، تتب ــة والعبري ــين العربي ــكً  ب ــاء ش الهج

 في تعرف النظائر المخادعة بين اللغتين. (40)الصوتي

: "الأول: قــامو  النظــائر المخادعــة وتنقسم معجمات النظائر المخادعة إلى أربعةةة أنةةواع

ستخدع الــى تنــوع معنــى اللي يهدف الى لفت انتباد الم :The basic FFs dictionaryالأساسي 

لماا المتشابهة، ومع ذل  ف نه لا يقدع شرحًا لمعنى النظير المخادع في اللغة الثانية، ولا أزواج الك

يقدع البديل الصحيح للكلمة فــي اللغــة الأولــى. الثــاني: قــامو  النظــائر المخادعــة الأكثــر اتســاعًا 

More expanded FFs dictionary  يســة لكــل مــن النظيــرين الــلي يعطــي المعــاني الرئ

مخادعين مما يتيح للمستخدمين امكانية الحكم بأنفسهم علــى الفــر  الحقيقــي فــي المعــاني ويــوفر ال

  A detailed FFs dictionaryالبــديل الصــحيح. الثالــ : قــامو  النظــائر المخادعــة المفصــل

الأصــلية، ا مــا يقــدع مقتطفــاا مــن النصــو  يــدخل فــي تحليــل متعمــق لأزواج الكلمــاا، وغالب ــً

لأحياج يشير الى أمثلة على الاستخداع الخاطئ. الرابــع: قــامو  المــتعلم والترجماا، وفي بعض ا

ويركــ  علــى أزواج النظــائر المخادعــة  Learner's dictionary of FFsللنظــائر المخادعــة 

 (41)اا "الأكثر شيوعًا، وتحليلها ويوفر مجموعة متنوعة من التد يب

المخادعة في العربية والعبرية وفقاً للنــوع  اد تصو  لمعجم النظائروترمي الد اسة الى اعد

الثاني الأكثر اتساعًا؛ حي  يعطي المعاني الرئيسة للنظير المخادع ويوفر البديل الصحيح. ويمكن 

 (42)التمثيل له بالجدول اللي جاء في د اسة صالح بن عياد الحجو ي

 خادعة بين العربية والإندونيسيةالنظائر الم

 الكلمة ومعناها باللبة الإندونيسية الكلمة ومعناها باللبة العربية

 غضب Amarah ع مة أما ة

 غني Tajir اللي يبيع ويشتري تاجر

 زيا ة
الإتياج بقصد  ؤية الشخص أو 

 الالتقاء به
Ziyarah 

زيا ة القبو  

 فقط

 مريض sakit صامت ساكت

 مسكين Fallah اللي يعمل في ال  اعة  ف ح
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 مقترح معجم النظائر المخادعة بين العربية والعبرية

 

 
النظير المخادع ومقابله 

 الصوتي في العربية
 معنى النظير المخادع في العبرية

المقابل 

الدلالي 

 الصحيح

 אָתוֹן  ابت/ متين אֵיתָן אֵיתָן أتاج أ

 מוֹעֵד قطرة אֵגֶל אֵגֶל أجل  

ز אֱגוֹז  אֱגוֹז  زعجو  و   זקֵָן ج 

 אָח لكن/ فقط אַךְ אַךְ أخ 

 אִם أين אֵיזהֶ אֵיזהֶ اذا  

 רוֹאֶה قطج/ جنى الثمر אָרָה אָרָה أ ى  

ֹּשֶם  نسيع אָרִיג  אָרִיג  أ يع   ב

ج   הִצְטָעֵר جمع/ جنى אָסַף אָסַף أ س 

 אסיה  آ    אָסְיאָ  אָסְיאָ  آسيا 

 אופיום  وصج م مح אִפְיוּן אִפְיוּן أفيوج 

 אַכְלָן احترا  אִכּוּל אִכּוּל أكول 

 אַקְלִים نتيجة/تقويم אַלְמָנָךְ אַלְמָנָךְ المناخ 

د   זמְָן قيَّم/ ق دَّ   אָמַד אָמַד أ م 

ر   פָקַד قال  ((43אָמַר אָמַר أ م 

 אִישָה حكمة אִמְרָה אִמְרָה امرأة 

 נסְִיכָה مقولة אֲמִירָה  אֲמִירָה  أميرة 

 אֲניִ  جاء אָנָא אָנָא أنا 

   ידִָיד أنيسوج אָניִס אָניִס أنيس 

 אֲנחָָה  قيق )44(אָניִן אָניִן أنين 

ֹּה ليس/ لا شيء (45(אַיןִ אַיןִ أين   אֵיפ

ֹּרֶת شاب בָחוּר  בָחוּר  بخو     קְט

 בְרְאשִיתִי  كلاب בַדַאי  בַדַאי  بدائي 

 הַתְחָלָה كلبة/ تلفيق בְדָיהָ  בְדָיהָ  بداية 

 חֲלוּפָה قصدير  בְדִיל  בְדִיל   بديل 

 חִיךְֵ ي شرم בַשָם  בַשָם  ب س م 

 נבָוֹן عتيق בָצִיר  בָצִיר  بصير 

 פָרָה حر / عناية  (46)בַקָרָה בַקָרָה بقرة 

ت ت ت תַחַת תַחַת ت خ   סַפָה ت ح 

 הַשְמָנהָ فاهرة/ع ر ض  תַסְמִין  תַסְמִין  تسمين 

https://milog.co.il/איתן/e_15960
https://milog.co.il/איתן/e_15960
https://milog.co.il/אתון/e_69620
https://milog.co.il/אגל/e_12686
https://milog.co.il/אגל/e_12686
https://milog.co.il/מועד/e_2865
https://milog.co.il/אגוז/e_11656
https://milog.co.il/אגוז/e_11656
https://milog.co.il/זקן/e_2070
https://milog.co.il/אך/e_60
https://milog.co.il/אך/e_60
https://milog.co.il/אח/e_59006
https://milog.co.il/איזה/e_124
https://milog.co.il/איזה/e_124
https://milog.co.il/אם/e_24
https://milog.co.il/אר/e_61507
https://milog.co.il/אר/e_61507
https://milog.co.il/רואה/e_9166
https://milog.co.il/בשם/e_2269
https://milog.co.il/אסף/e_502
https://milog.co.il/אסף/e_502
https://milog.co.il/הצטער/e_3994
https://milog.co.il/אסיא/e_58794
https://milog.co.il/אסיא/e_58794
http://he.wikipedia.org/wiki/אסיה
https://milog.co.il/אפיון/e_14937
https://milog.co.il/אפיון/e_14937
http://he.wikipedia.org/wiki/אופיום
https://milog.co.il/אכול/e_5938
https://milog.co.il/אכול/e_5938
https://milog.co.il/אכלן/e_63090
https://milog.co.il/אקלים/e_11762
https://milog.co.il/אמד/e_738
https://milog.co.il/אמד/e_738
https://milog.co.il/זמן/e_2031
https://milog.co.il/אמר/e_432
https://milog.co.il/אמר/e_432
https://milog.co.il/פקד/e_559
https://milog.co.il/אמרה/e_19059
https://milog.co.il/אמרה/e_19059
https://milog.co.il/אשה/e_14414
https://milog.co.il/אמירה/e_9150
https://milog.co.il/אמירה/e_9150
https://milog.co.il/נסיך/e_3083
https://milog.co.il/אנא/e_57873
https://milog.co.il/אנא/e_57873
https://milog.co.il/אני/e_128
https://milog.co.il/הניס/e_62319
https://milog.co.il/הניס/e_62319
https://milog.co.il/ידיד/e_2811
https://milog.co.il/ידיד/e_2811
https://milog.co.il/ידיד/e_2811
https://milog.co.il/אנין/e_54715
https://milog.co.il/אנין/e_54715
https://milog.co.il/אנחה/e_19341
https://milog.co.il/אין/e_14309
https://milog.co.il/אין/e_14309
https://milog.co.il/איפה_לא/e_47456
https://milog.co.il/בחור/e_9215
https://milog.co.il/בחור/e_9215
https://milog.co.il/קטרת/e_12730
https://milog.co.il/בדאי/e_58805
https://milog.co.il/בדאי/e_58805
https://milog.co.il/בראשיתי/e_93346
https://milog.co.il/בדיה/e_64336
https://milog.co.il/בדיה/e_64336
https://milog.co.il/התחלה/e_6736
https://milog.co.il/בדיל/e_16097
https://milog.co.il/בדיל/e_16097
https://milog.co.il/חלופה/e_15700
https://milog.co.il/בשם/e_14498
https://milog.co.il/בשם/e_14498
https://milog.co.il/חיך/e_1356
https://milog.co.il/בציר/e_92042
https://milog.co.il/בציר/e_92042
https://milog.co.il/נבון/e_15693
https://milog.co.il/בקרה/e_19425
https://milog.co.il/בקרה/e_19425
https://milog.co.il/פרה/e_14404
https://milog.co.il/תחת/e_2204
https://milog.co.il/תחת/e_2204
https://milog.co.il/ספה/e_14403
https://milog.co.il/תסמין/e_17705
https://milog.co.il/תסמין/e_17705
https://milog.co.il/השמנה/e_7807
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 סָב  حم גַד  גַד  جّد ج

 סָבִים  كتيبة גְדוּד  גְדוּד  جدود/أجداد  

  עִתוֹן تجريج/ اجهاض גְרִידָה  גְרִידָה  جريدة 

ֹּבֶש  يلمس/ ينحني גִפֵף גִפֵף  جفاف   י

ف ن   עִפְעֵף لوج גָוֶן גָוֶן ج 

 יפֶָה انسحاب   גְמִילָה גְמִילָה    جميلة 

 דוֹר بهجة/ دائرة   גִיל   גִיל جيل 

/ حا     חַם חַם  خاع خ  גַלְמִי  حاع 

د ش   שָרַט  استحدث/ جديد חָדָש חָדָש خ 

ֹּפֶש  خفاش  ֹּפֶש ח  עֲטַלֵף انتشا / عرطلة  ח

د  חָבַר  חָבַר  خفر   שָמַר  صاد / وحَّ

ل ل    חֻלְשָה قتيل/ فراغ חָלָל חָלָל خ 

ل ب/ استد ا   חֲלִיבָה  חֲלִיבָה  خليفة   חַילִיף/יוֹרֵש اللبن ح 

لة/ تبديل )47(חֲלִיפָה חֲלִיפָה خليفة   חַילִיף/יוֹרֵש ب د 

 חָבֵר  م ما  חָלִיל חָלִיל خليل 

 ייַןִ حما  )48(חָמוּר חָמוּר  خمو  

ق د חוֹזהֶ  חוֹזהֶ  خوذة   קַסְדָה ع 

 סוּסִים  تجنيد חִיוּל  חִיוּל  خيول 

 מַדְרִיךְ  نحيج דָלִיל דָלִיל دليل د

 בוֹבֶה  صمت/ صبر דוּמִיהָ  דוּמִיהָ  درمية 

 תוֹלַעַת عم/ عمة  דוּדָה  /דוֹד דוּדָה  /דוֹד دود/ دودة  

 כְּמִישָה تسميد זבִוּל  זבִוּל  ذبول ذ

 הִתְחַיבְוּת  فاحشة/ مكيدة זמִָה  זמִָה  مةِ  ذ 

 רִי גַבְ  جاسو  רִגוּלֵי  רִגוּלֵי   جولي ر

 מָצַץ التهب רָשַף רָשַף  شج 

 שָכַב  قص/قف   רָקַד רָקַד  قد  

 אזור כפרי  صراع/شجا   רִיב  רִיב   يج 

 כַּפְתוֹר باقة/ حافة  זרֵ  זרֵ  ز   ز

 ר הִתְימֵַ  غضب זעַָם זעַָם زعم  

 רַעַד غصين  )49(זלְַזלַ זלְַזלַ زل ل  

 נסַָע نقش/ أحصى סָפַר  סָפַר  سافر س

 כֶּלֶא م زع/نائب סֶגןֶ סֶגןֶ سجن 

ֹּרַק سر   ֹּרַק ס  גָנבַ مشط شعر ס

 יר שַגְרִ  منطقي סָבִיר  סָבִיר  سفير 

https://milog.co.il/גד/e_18600
https://milog.co.il/גד/e_18600
https://milog.co.il/גדוד/e_2851
https://milog.co.il/גדוד/e_2851
https://milog.co.il/סב/e_51642
https://milog.co.il/גרידה/e_96813
https://milog.co.il/גרידה/e_96813
https://milog.co.il/עתון/e_29749
https://milog.co.il/סב/e_51642
https://milog.co.il/גפף/e_1581
https://milog.co.il/גפף/e_1581
https://milog.co.il/יבש/e_15350
https://milog.co.il/גון/e_2248
https://milog.co.il/גמילה/e_115027
https://milog.co.il/גמילה/e_115027
https://milog.co.il/גון/e_2248
https://milog.co.il/יפה/e_19458
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/דור/e_14171
https://milog.co.il/חם/e_53283
https://milog.co.il/חם/e_53283
https://milog.co.il/גיל/e_34213
https://milog.co.il/גלם/e_1170
https://milog.co.il/חדש/e_2092
https://milog.co.il/חדש/e_2092
https://milog.co.il/שרט/e_914
https://milog.co.il/חפש/e_12688
https://milog.co.il/חפש/e_12688
https://milog.co.il/עטלף/e_16190
https://milog.co.il/חבר/e_480
https://milog.co.il/חבר/e_480
https://milog.co.il/שמר/e_482
https://milog.co.il/חלל/e_90836
https://milog.co.il/חלל/e_90836
https://milog.co.il/חלשה/e_12676
https://milog.co.il/יורש/e_9835
https://milog.co.il/חליפה/e_10158
https://milog.co.il/חליפה/e_10158
https://milog.co.il/יורש/e_9835
https://milog.co.il/חליל/e_15865
https://milog.co.il/חליל/e_15865
https://milog.co.il/חבר/e_19567
https://milog.co.il/חמור/e_63628
https://milog.co.il/חמור/e_63628
https://milog.co.il/יין/e_14311
https://milog.co.il/חוזה/e_9721
https://milog.co.il/חוזה/e_9721
https://milog.co.il/קסדה/e_14361
https://milog.co.il/סוס/e_34214
https://milog.co.il/דליל/e_16189
https://milog.co.il/דליל/e_16189
https://milog.co.il/מדריך/e_6939
https://milog.co.il/דומיה/e_12525
https://milog.co.il/דומיה/e_12525
https://milog.co.il/בובה/e_64763
https://milog.co.il/דודה/e_65440
https://milog.co.il/דודה/e_65440
https://milog.co.il/תולעת/e_89687
https://milog.co.il/זבול/e_6124
https://milog.co.il/זבול/e_6124
https://milog.co.il/התחיבות/e_4507
https://milog.co.il/רגול/e_5707
https://milog.co.il/רגול/e_5707
https://milog.co.il/גברי/e_27617
https://milog.co.il/גברי/e_27617
https://milog.co.il/גברי/e_27617
https://milog.co.il/רשף/e_93529
https://milog.co.il/רשף/e_93529
https://milog.co.il/מצץ/e_848
https://milog.co.il/רקד/e_708
https://milog.co.il/רקד/e_708
https://milog.co.il/שכב/e_527
https://milog.co.il/ריב/e_2197
https://milog.co.il/ריב/e_2197
https://he.wikipedia.org/wiki/אזור%20כפרי
https://milog.co.il/זר/e_19734
https://milog.co.il/זר/e_19734
https://milog.co.il/כפתור/e_11749
https://milog.co.il/זעם/e_916
https://milog.co.il/זעם/e_916
https://milog.co.il/התימר/e_355
https://milog.co.il/התימר/e_355
https://milog.co.il/התימר/e_355
https://milog.co.il/זלזל/e_58202
https://milog.co.il/זלזל/e_58202
https://milog.co.il/רעד/e_12018
https://milog.co.il/ספר/e_4112
https://milog.co.il/ספר/e_4112
https://milog.co.il/נסע/e_448
https://milog.co.il/סגן/e_19547
https://milog.co.il/סגן/e_19547
https://milog.co.il/כלא/e_11925
https://milog.co.il/סרק/e_18260
https://milog.co.il/סרק/e_18260
https://milog.co.il/גנב/e_565
https://milog.co.il/סביר/e_11463
https://milog.co.il/סביר/e_11463
https://milog.co.il/שגריר/e_11763
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 שַגְרִיר  ياقوا סָפִיר  סָפִיר  سفير 

 עֵץ  وتين שִגְרָה שִגְרָה شجرة ش

لة/ حازع  )50(שְרִיר שְרִיר  شرير   רָשָע ع ض 

 מָצַץ حكم שָפַט שָפַט ش ف ط 

 הִכְפִיל زخر/ تدفق שָפַע שָפַע شفع 

ل ب/ غنيمة שָלָל שָלָל ش لل    שִתוּק س 

ف ع ص ج  צָבַע צָבַע ص   סָטַר  صبغ/لوَّ

 צֶמֶר  فاض/عسل  צוּף צוּף صوف 

 תוֹר مرك / سرة البطن טַבוּר  טַבוּר  طابو  ط

 צַלַחַת تبغ טַבָק  בָק טַ  طبق 

 רֶגֶש  تغليج עֲטִיפָה עֲטִיפָה عاطفة  ع

ل      סָלַח  ساعد  עָזרַ עָזרַ ع 

ف   ر   ידַָע د  العنق/دمر ףעָרַ  עָרַף ع 

 הִתְאָהֵב فلم/ تعسج עָשַק עָשַק عشق 

 רַחְמָן مغلج עָטוּף עָטוּף عطوف 

 דוֹד شعب עַם עַם عم  

 עַכְבָר  و  פַר פַר  فأ ف

 שַחַר ذبيحة פֶגֶר  פֶגֶר  ف جر 

ف ع/ تسديد פֵרָעוֹן פֵרָעוֹן فرعوج   ֹּה د   פַרְע

د   קַדָר קַדָר ق د    ق  גוֹרָל  ك 

ر/ تكهن )51(קָסַם קָסַם ق س م   חִלֵק س ح 

 קְלִפָה مرتبط קָשוּר קָשוּר قشو  

ج   ب )52(קָצַף קָצַף ق ص   הִפְצִיץ غ ض 

 הָיהָ هنا כָּאן כָּאן كاج ك

 לִקוּי חַמָה  شو  )53(כִּסּוּף כִּסּוּף كسوف 

 גִלָה يصلي/يعبد כִּשֵף כִּשֵף ك ش ج 

 סוּמָא  مطواع כָּפִיף כָּפִיף كفيج 

 מַפְיהָ  مخب  מַאֲפִיהָ מַאֲפִיהָ مافيا م

خب ر   מַעֲבָדָה  متصل מַחְבָר  מַחְבָר  م 

 בְרִיחַ  فرع מַזלְֵג  מַזלְֵג  م لاج 

 נוֹסֵעַ  قا /  او   מְסַפֵר  מְסַפֵר  مسافر 

 מִסְעָדָה  طعاع لليل )54(מַטְעָם מַטְעָם  مطعم 

  הֵיכָל معد موسيقي )55(מְעַבֵד מְעַבֵד  معبد 

 מַתֶכֶת مللاا מַעֲדָן מַעֲדָן معدج 
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ֹּמֶת ساطع/ برا  מַבְרִיק  מַבְרִיק  مفر     צ

 מִזנְוֹן مخفقة מַקְצֵף מַקְצֵף (56)مقصج 

 מַעֲבָר  مقالة/ قول  מַאֲמָר  מַאֲמָר  م مر 

ناخ   אַקְלִים موصع/ مطروح מֻנחָ מֻנחָ مر

 מַגָל  شواء (57)מַנגְָל מַנגְָל منجل 

نشا     מַסּוֹר  منشو / اع ج (58)מִנשְָר מִנשְָר م 

 נםָ همس/تلمر נאַָם נאַָם ناع ن

 דֶקֶל ميراث נחֲַלָה נחֲַלָה نخلة 

 שֵטֶף توبيخ נזְיִפָה נזְיִפָה ن يج 

 אָרִיג  مرتجع/ تراجع נסִַּיג  נסִַּיג  نسيع 

 פִתֵחַ  ط ر     נקַָש נקַָש ن ق ش 

 הִדְהוּד הִדְהוּד هدهد ه
ترداد/  جع  

 (59)الصوا
 דוּכִיפַת

 דְאָגוֹת  اف اع  הִמוּם  הִמוּם  هموع 

 הֶגְמוֹניְהָ  يمينًا הַימְָנהָ הַימְָנהָ هيمنة 

ل م  ידַָע ידַָע ي د ع ي  עָזבַ ع 

 

وبعد العرض السابق لظاهرة النظائر المخادعة نظرياً،  م تطبيقيًا على اللغتين العربية والعبرية، 

 تضح ا تي:ي

تفتر  النظائر المخادعة عن عدة فــواهر تتقــاطع معهــا فــي بعــض الســماا؛ مثــل المشــترة  -1

اللفظي )بنوعيه الهومونيمي والبولي يمي(، والكلياا اللغوية، والمشــترة الســامي )فــي حالــة 

 اللغتين عينة الد اسة(، وقد وصحت الد اسة الفرو  بينها جميعًا.

ينظر الى المعنــى؛ وهــو قســماج )نظــائر مخادعــة  الأولادعة؛ هناة نوعاج من النظائر المخ -2

ا(، والثــاني ينظــر الــى الأصــل الاشــتقاقي وينقســم الــى  متشابهة كلياً، وأخرى متشــابهة ج ئيــً

وقد تناولت الد اســة النظــائر المخادعــة العا صــة؛  نظائر مخادعة عا صة، وأخرى دلالية.

 المخادعة الدلالية، ف نها مصد  للأخطاء المفاجئــةفعلى الرغم من أنها أقل تعقيدًا من النظائر 

خاصة في اللغاا التي تنتمي الى أسرة لغوية واحدة كما في حالة اللغتين عينة الد اسة بسبب 

 وجود تشابه ج ئي في الدلالاا.

الثــاني تنقسم معجماا النظائر المخادعة الى أ بعة أنواع، وقد قدمت الد اسة تصــوً ا للنــوع  -3

 عًا؛ حي  يعطي المعاني الرئيسة للنظير المخادع ويوفر البديل الصحيح.الأكثر اتسا

ا  -4 اشتمل معجم النظائر المخادعة اللي وصعته الد اسة تصــوً ا، علــى مئــة وا نــي عشــر لفظــً

تمثل النظائر المخادعة في اللغتين )وفقاً للألفاف التي و دا بقامو  سجيج مصد  الد اســة 

 فقط(. 
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عة الوا دة بمعجم الد اسة على ستة عشر نظيرًا مخادعًا تحمل معــاج اشتملت النظائر المخاد -5

ا فــي  ج ئية من معاني الجل  في اللغة العبرية؛ وبالتالي تمثل نظائر مخادعــة متشــابهة ج ئيــً

المعنى؛ حي  يقع الخلط في دلالة واحدة من الدلالاا المتعددة التي يحملها الجل ، مثال ذل :  

فــي  זלַָלكــلل  الجــل  ، يعنــي:  قيــق אָניִןيحــ ج ويتفجــع، لكــن اللفــم اللي يعني  אָנןַالجل  

كمــا أج ، "الغصن" من حي  حركتــه المرتعشــة זלְַזלַني يهت ، ومنه جاء لفم العبرية اللي يع

 معانيــه معنى يتغيــر صــمن חָלַףتعني تبديل خاصة في و دية الجندي، ويحمل الجل   חֲלִיפָה

في العبريــة الــلي يعنــي قطــع بأســنانه  נשַָרالجل  ومن هنا يمكن  بطه بمعنى الخليفة. كلل  

 .מִנשְָרومن هنا يمكن  بطه ب  وشق
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 الهوامش
 

اللغة الثانية للباحثة على مدا  سنواا د استها الأ بع بالكلية بالإصافة الى تناولها في  سالة فقد مثلت العبرية  )1(

 ل ذل  لاحظت أهمية وجود مثل هلا المعجم لدا سي العبرية من أبناء العربية.الماجستير، وخ 
( 2 )Kirkness, Alan., The Handbook of Applied Linguistics, edited by: Alan Davies, 

Catherine Elder, Blackwell Publishing, 2004, p.61. 
 .0820سجيج، دافيد: قامو  سجيج، دا  شوكن للنشر، القد ، )3(

(4) Gesenius, Wilhelm, Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures, 

translated by Tregelles, Samuel Prideaux, Bagster, London, 1857. 
 .45،  1995قي وتعليم العربية، دا  المعرفة الجامعية، الإسكند ية، د. الراجحي، عبدد: علم اللغة التطبي )5(
 .46المرجع السابق،   )6(
د. صيني، محمود اسماعيل، الأمين، اسحا  محمد: التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء، عمادة شئوج المكتباا،  )7(

 بتصرف. 64، 63،  1982، 1كة العربية السعودية، طجامعة المل  سعود، الممل
الحجو ي، صالح بن عياد: النظائر المخادعة في تعليم اللغة الأجنبية وتعلمها: اللغة العربية نموذجًا، مجلة جامعة )8(

 .2018، 2، العدد26المل  عبد الع ي ، ا داب والعلوع الإنسانية، المجلد 
(9)Wahy, Al., Ahmed Seddik, Idiomatic false friends in English and Modern standard 

Arabic, Babel, volume 55, Issue2, Jan 2009.   
)10( Mursalin, Hisan لرادين  السندوية اللغة قامو  في السونداوية واللغة العربية اللغة بين المخادعة النظائر

 ,Rayah Al-Islamنمودجًا،  L الى H حرف من ندويينالس للمبتدئين العربية اللغة تعليم في ودو ها ستشاديبراتا

Vol. 3, No. 2, Oktober 2019 
)11( Rus, Wahyudi قامو  في والأتشيهية العربية اللغة بين المخادعة عبد الجبا ، محمد المصطفى: النظائر و 

BAHASA ACEH-INDONESIA لحرفا مادة من للأتشيهيين العربية اللغة تعليم في منها والاستفادة " K" 

 Rayah Al-Islam, Vol. 1, No. 2, Oktober 2016نموذجًا، 
(12)Chamizo Domingue, Pedro J., Semantics and pragmatics of false friends, Routledge, 

Taylor and Francis group, New York, 2008, p.1. 
(13)Crysta, David: A Dictionary of Linguistics and Phonetics, Blackwell Publishing, 6th 

Edition, 2008, p.185. 
( 14 ) Encyclopedia of Language & Linguistics, False friends, P.Chamizo-Domínguez, 

Elsevier Science second edition, 2006, Pages 426-429. 
 ، مادة: ج ف  .لساج العرب، دا  المعا ف، القاهرةابن منظو :  )15(
 المرجع السابق، مادة: خ د ع. )16(
 .41،  1986، 1عربي، مكتبة لبناج، بيروا، ط -د. الخولي، محمد علي: معجم علم اللغة التطبيقي، انجلي ي )17(
 .46د. الراجحي، عبدد: علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية،   )18(

( 19 )Varel, Mª Luisa Roca, Intralingual false friends: British English and American 

English as a case in point, CamLing 2010: Proceedings of the Sixth Cambridge 

Postgraduate Conference in Language Research, p.132. 
(20)Ibid, p.132. 
(21)Crystal, David: A Dictionary of Linguistics and Phonetics, p.185. 
(22)Ibid, p.351. 
(23)Chamizo Dominguez, Pedro J.: Semantics and pragmatics of false friends, p.2,3. 

 .41د. الخولي، محمد علي: معجم علم اللغة التطبيقي،   )24(

https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22Tregelles%2C+Samuel+Prideaux%2C+1813-1875%22
https://08101wt5h-1106-y-https-www-sciencedirect-com.mplbci.ekb.eg/science/referenceworks/9780080448541
https://08101wt5h-1106-y-https-www-sciencedirect-com.mplbci.ekb.eg/science/article/pii/B0080448542009986#!
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, p.630, 631.False Friends Dictionaries : Veisbergs, Andrejs )41( 
 .172الحجو ي، صالح بن عياد: النظائر المخادعة في تعليم اللغة الأجنبية وتعلمها،  )42(
 Gesenius, Wilhelm, Hebrew andمعنى اللفم في العبرية: يقول وله معنى ج ئي آخر وهو يأمر.  )43(

Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures, p. 61. 
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Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures, p.289. 
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 ,Geseniusوهو يحمل صمن معانيه معني: يشحب بسبب الخجل. انظر:  כָסַףيوجد في العبرية الجل   )53(

Wilhelm, Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures, p. 409. 
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 منظو : اللساج، مادة: هدد.
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